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GENERAL TERMS & CONDITIONS OF SALE 
(CAMBODIA) (V.2021.11) 

ខ និងលក ខណ លក់ទូេ  (កម   ) 
(V.2021.11)

1. Area of Application ១.  វ   ល ពអនុវត 

1.1. All Orders accepted by Modern Testing Services 
(Cambodia) Limited or any of its subsidiaries or 
affiliates” (collectively, “MTS KH”) will be governed by 
these General Terms and Conditions of Sales (the “Terms 
and Conditions”), including orders placed by telephone 
which are confirmed in writing and orders made by 
delivery of samples accompanied by written request for 
MTS KH’s services. A contract with these Terms and 
Conditions comes into being when an order that has been 
placed with MTS KH is accepted by MTS KH. An order 
placed with MTS KH is considered as accepted by MTS 
KH when MTS KH accepts the order in writing. 

១.១.  ល់ប  ទិញែដលម៉ូ ែឌន េថសធីង សឺវ  ស (េខមបូ )
លីមីធីត (Modern Testing Services (Cambodia) 
Limited) ឬ   
ឬ ក  មហ៊ុនបុត សម ័ន  មួយរបស់ខ  ន នទទួល 
(ស  ល់េ  រមួ  «MTS KH») 
នឹង ត វ គប់ គងេ យខ និងលក ខណ លក់ទូេ េនះ 
(«ខ និងលក ខណ ») 
រមួ ងំប  ទិញ មទូរស័ព ែដល ន រប  ក់  
យល័ក ណ៍អក រ មេ  យ 
និងប  ទិញ មរយៈ រេផ   ៉ន់គំរ ូ ប់ មួយសំេណ 
 យល័ក ណ៍អក រេដ ម ីពឹង ក់េស កម របស់MTS 
KH។ កិច សន ែដលប   លខ និងលក ខណ េនះនឹង
 ប់ នអត ិ ពេ េពលប  ទិញែដល ន ក់មក
MTS KH ត វ នMTS KHទទួល យក។ 
ប  ទិញ ក់មកMTS KH ត វ ត់ទុក  MTS 
KHទទួលយកេ េពលMTS 
KHទទួលយក េ យ ន រប  ក់  យល័ក ណ៍អ
ក រ។

1.2. These Terms and Conditions supersede and replace all 
prior verbal or written price quotations and agreements 
between the parties and, unless specifically indicated 
otherwise therein, take precedence over all conflicting or 
inconsistent provisions of subsequent written agreements 
between the parties.  No officer (other than the Chief 
Executive Officer of MTS KH), employee, agent or 
subcontractor of MTS KH has the authority to alter or 
waive any of these Terms and Conditions or to make any 
representation which conflicts with or purports to override 
any of these Terms and Conditions; and no such alteration, 
waiver or representation shall be binding upon MTS KH, 
unless it is in writing and signed by the Chief Executive 
Officer of MTS KH.  

១.២. ខ និងលក ខណ េនះអនុវត ជំនួស ល់ ែរ មតៃម  
និងកិច  ពមេ ព ងពីមុនមករ ងគូ គី 
មិន េធ  េ យ  ល់ ត់ ឬ  យល័ក ណ៍អក រេឡ យ 
េហ យ បសិន  ន រប  ក់េផ ងពីេនះឲ  នច ស់ 
ស់ក  ង ែរ មតៃម  
និងកិច  ពមេ ព ង ងំអស់េ ះេទេ ះ 
 នឹង ត វយកមកអនុវត   ទិ ពជំនួសប  ត ិផ  យ
   
ឬមិនសុីស  ក់  ៃនកិច  ពមេ ព ង យល័ក ណ៍អក រ
ែដលចុះ មេ  យរ ងគូ គី។   នម ន ីរបូ  
(េល កែលងែត យក បតិបត ិ (Chief Executive 
Officer) របស់MTS KH) ឬនិេ ជិត   ក់ រ 
ឬអ កេ ៉ រ រ រតរបូ របស់MTSK 
KH នសិទ ិែកែ ប ឬេល កែលង រអនុវត ខ 
និងលក ខណ េនះ 
ឬេធ   រអះ ង មួយែដលផ  យពីខ ឹម រ 
ឬេដ ម ី ត់េ ល រអនុវត ខ និងលក ខណ េនះេឡ យ។ 
 រែកែ ប េល កែលង រអនុវត  
ឬ រអះ ង ងំេ ះនឹង ច ន នុ ព ប់បង ំ
េល MTS KH នលុះ  ែតេធ    យល័ក ណ៍អក រ
និង ត វ នចុះហត េល ទទួលយកេ យ យក បតិ
បត ិរបស់MTS KH។

1.3. All references to clauses are to the clauses to these Terms 
and Conditions. The headings are for convenience only 
and shall not affect the interpretation of these Terms and 
Conditions.   

១.៣.
 ល់ រេ ង ប រ ក់ព័ន គឺេ ង ប រ

ែដលែចងក  ងខ និងលក ខណ េនះឯង។ 
ចំណងេជ ង ប រ ងំេនះគឺ  ន់ែតេដ ម ីស ម ល រ
េ ង និងស  ល់ មែផ កនីមួយៗរបស់ ែតបុ៉េ  ះ 
េហ យនឹងមិនប៉ះ ល់អ ីដល់ របក  យន័យរបស់ខ 
និងលក ខណ េនះេឡ យ។

2. Placement of Order  ២.  រប  ទិញ

2.1. A customer's order will be valid only if it is sent in 
writing, by mail or fax or other electronic message on 
letterhead of the customer or by using MTS KH-approved 
sample dispatch sheets or electronic order forms and such 
order is duly acknowledged by MTS KH in writing and 

២.១.
ប  ទិញរបស់អតិថិជននឹង នសុពល ព

 នលុះ  ែតេផ  មក លិខិត យល័ក ណ៍អក រ 
 មេស សំបុ តៃ បសណីយ៍ ឬទូរ រ 
ឬ រេអឡិច ត និកេផ ងេទ ត 
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provided further that any commercial aspects of the order 
which are not specifically set out in these Terms and 
Conditions (including price, estimated turnaround times 
and delivery date) must be mutually agreed before they are 
binding on MTS KH. The customer must confirm in 
writing orders given by telephone immediately after they 
are made and will be deemed to have placed an order if 
the customer sends samples to MTS KH quoting the 
customer reference. MTS KH is not obligated to start any 
analytical work unless the order is valid, is clear and it has 
been provided all required information. 

េ យេ ក លលិខិតេ ះ នប  ក់េ  ះ 
និង សយ  ន ក  មហ៊ុនរបស់អតិថិជន 
ឬេ យេ ប ទ មង់លិខិតគំរ ូ
ឬទ មង់ប  ទិញ ម បព័ន េអឡិច ត និកេផ ងេទ ត
ែដលMTS KHទទួល  ល ់ េហ យ  ត វ នMTS 
KHតបប  ក់  យល័ក ណ៍អក រ ខ  ន នទទួល 
 តឹម ត វេហ យ និងចំណុចេផ ងេទ តៃនប  ទិញេ ះ
ែដលមិន នែចងប  ក់លម ិតេ ក  ងខ 
និងលក ខណ េនះ (ដូច  តៃម  
ថិរេវ  ៉ន់  នស  ប់េរ បចំ បគល់ទំនិញ មប  
ទិញ និង លបរ  េច ទ បគល់ទំនិញ) 
 ត វ នគូ គី ពមេ ព ង  េ វ  ញេ មកសិនេទ ប 
ច ន នុ ព ប់បង ំមកេល MTS KH ន។ 
អតិថិជន ត វប  ក់  យល័ក ណ៍អក រ  មេ  យ
 រប  ទិញរបស់ខ  ន មទូរសព័  
េហ យ ត វ ត់ទុក  ន ក់ប  ទិញរបស់ខ  នេ  យ
េពលខ  ន នេផ   ៉ន់គំរទូំនិញខ  នចង់ នជូនMTS 
KH និងប  ក់ព័ត៌ នេ ងរបស់ខ  ន។ MTS 
KHនឹង ន តព កិច  ប់េផ  មពិនិត េម លប  ទិញ
េ  នលុះ  ែតប  ទិញេ ះ នសុពល ព 
ច ស់ ស់ 
និងផ  កព័ត៌ ន ំ ច់   ម រត ម វ មុនសិ
ន។

2.2. Unless specifically accepted in writing and signed by the 
Chief Executive Officer of MTS KH, any terms proposed 
or submitted by a customer at any time (including, but not 
limited to, terms or provisions in the customer’s purchase 
order, instructions or other document) which differ from 
these Terms and Conditions are rejected as a material 
alteration of these Terms and Conditions and shall be of 
no force or effect. Furthermore, special terms or 
conditions of prior orders, including special pricing, will 
not automatically apply to subsequent orders. Each order 
accepted by MTS KH will be treated as a separate contract 
between MTS KH and the customer.   

២.២.  បសិន  ន រទទួលយក  យល័ក ណ៍អក រ
និង  ន រចុះហត េល ប  ក់ច ស់ ស់របស់ យ
ក បតិបត ិរបស់MTS KHេទេ ះ
ចំណុច ងំ យ ែដលអតិថិជន នេស   
ឬ ក់ជូនមក (  ទ ចំណុច ឬប  ត ិៃនប  ទិញ 
 រែណ ំ ឬឯក រេផ ងេទ តរបស់អតិថិជន) 
ែដលេផ ងពីខ 
និងលក ខណ េនះនឹង ត វបដិេសធេ យ រ   រែក
ែ បខ និងលក ខណ េនះ េហ យនឹងមិន ចយក  រ 
ឬ ន នុ ពអ ីេឡ យ។ ម៉ ងវ  ញេទ ត ខ 
ឬលក ខណ ពិេសសៃន រប  ទិញមុនៗ 
  ទ  ក់នឹងតៃម ពិេសស 
នឹងមិនអនុវត ចំេ ះ រប  ទិញ មេ  យ ស ័យ
 បវត ិេឡ យ។ ប  ទិញនីមួយៗែដលMTS
KHទទួលយកេ ះនឹង ត វ ត់ែចងក  ងរបូ ព  
កិច សន  ច់េ យែឡក  រ ងMTS KH
និងអតិថិជន។

2.3. MTS KH is entitled to charge management and 
administrative fees of up to Seventy five thousands riels 
(KHR 75,000) in connection with the request for 
additional services to an existing order. A request for 
additional services on samples that have entered the 
laboratory will be treated as a new order and may 
postpone estimated delivery date accordingly. 

២.៣. MTS KH នសទិ ិគិតៃថ េស  គប់ គង 
និងរដ  លរហូតដល់ចំនួន  ំពីរមឺុន  ំ ន់េរ ល 
(៧៥,០០០៛) 
ចំេ ះ រេស  េស កម បែន មេល ប  ទិញែដល ន 
ក់រចួេហ យ។ 
សំេណ បែន មេស កម េល  ៉ន់គំរែូដល នចូលដំ ក់
 លមន ីរពិេ ធន៍េហ យេ ះនឹង ត វ ត់ទុក ប  
ទិញថ ីមួយេទ ត 
េហ យ  ច ំឲ  ន រពន រេពល បគល់ទំនិញេ 
 លបរ  េច ទថ ីមួយេទ ត មេ  យេ ះែដរ។

2.4. Any logistic service off-site of the laboratory must be paid 
in full, unless it has been cancelled or modified by the 
customer at least forty-eight hours (48) in advance for 
collection services, ninety-six (96) hours in advance for 
sampling services and one (1) week in advance for 
auditing services. 

២.៤.
េស កម ឡ ជីស ីកេ  មន ីរពិេ ធន៍ ត វទូ 

ត់ៃថ ឲ  គប់ចំនួន 
េល កែលងែតអតិថិជនសេ មចលុបេ ល 
ឬែកែ បត ម វ រ  ៉ងេ ច ស់ែសសិប  ំបី (៤៨) 
េ ៉ងមុនដល់េពល ប់េផ  មេស កម  បមូលសំ ក ៉
ន់គំរ ូ េ សិប  ំមួយ (៩៦) 
េ ៉ងមុនដល់េពល ប់េផ  មេស កម យកសំ ក ៉ន់
គំរ ូ និងមួយ (១) 
ស  ហ៍មុនដល់េពល ប់េផ  មេស កម សវនកម ។ 
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3. Price and Terms of Payment  ៣. តៃម  និងលក ខណ បង់  ក់

3.1. If the acknowledgment of an order does not state 
otherwise, MTS KH’s prices apply “ex works”, excluding 
packaging, which is charged separately. Any additional 
cost or disbursement (e.g. incurred by MTS KH in 
connection with the order) must be paid by the customer.  

៣.១.
 បសិនលិខិតប  ក់ រទទួលប  ទិញមិន

 នកំណត់េផ ងេទេ ះ MTS KHអនុវត តៃម  បេភទ 
“ex works”
េ យមិន ប់ប   លតៃម េវចខ ប់ែដលនឹង ត វគិតេផ ង
េឡ យ។ 
អតិថិជន ត វ  ប់រងបង់ចំ យបែន ម បសិន ន (ឧ. 
ចំ យែដលMTS KHេចញ ក់ទងនឹងប  ទិញ)។

3.2. Any Analysis service will have to be paid in total, unless it 
has been cancelled or modified by the customer before the 
collection of the samples. 

៣.២. តៃម េស កម វ   គ ត វបង់ឲ  គប់ចំនួន 
េល កែលងែតអតិថិជនលុបេ ល 
ឬែកែ បត ម វ រ មុនដល់េពល ត វ បមូលសំ ក ៉
ន់គំរ។ូ

3.3. Prices are exclusive of all applicable taxes (including 
without limitation to sales, use, customs, excise, import 
and export duties, VAT and GST) and are based on tariffs 
in force at the day of the remittance of the offer to the 
customer. Applicable taxes are those in force at the date of 
invoicing.  

៣.៣.
តៃម អនុវត មិន ន់គិតប   លពន  ក់ព័ន 

េផ ងៗេ េឡ យេទ (  ទ  ពន េល  រលក់ េ ប   ស់ 
ពន គយ  ករ ពន  ំេចញ- ំចូល 
 ករេល តៃម បែន ម និងពន  បេភទGST) 
េហ យ ត វគិត ម  ងតៃម អនុវត េ ៃថ  បគល់សំ
េណ ជូនអតិថិជន។ 
ពន  ក់ព័ន គឺពន  ត វបង់គិត តឹមៃថ េចញវ  ក យប ត។

3.4. Unless specifically agreed otherwise by MTS KH in its 
acceptance of an order, payment of all invoices is due 
strictly within 30 days of the invoice date. Any dispute 
about invoices must be raised within 30 days of the 
invoice date. The challenge of an analytical result will not 
entitle a customer to defer payment.  Any invoice which 
remains outstanding after due date, may be additionally 
charged with an administrative penalty of Two hundred 
and twenty five thousand riels (KHR 225,000) and may 
carry interest at the rate of one percent (1%) per month 
compounded yearly, or the maximum interest rate 
permitted by applicable law, whichever is lower.   

៣.៤. េល កែលងែតMTS 
KHឯក ពឲ េធ  េផ ងពីេនះេ េពលខ  នេធ  ស ី រប
  ទិញ 
 វ  ក យប ត ងំអស់ ច់ ត ត វទូ ត់ក  ងអំឡ ង៣០
ៃថ  ប់ពីៃថ េចញវ  ក យប ត។ 
 រជំ ស់ត  នឹងវ  ក យប តែដល នេចញ ត វេធ  េឡ ង
ក  ងអំឡ ង៣០ៃថ  ប់ពីៃថ េចញវ  ក យប ត។ 
 រត  នឹងលទ ផលវ   គមិនេប កសិទ ិឲ អតិថិជន ច
ពន រេពលបង់  ក់េឡ យ។ 
 វ  ក យប ត ែដលមិន ត វ នទូ ត់ក  ងរយៈេពលកំណ
ត់ ច ត វគិតបែន មៃថ ពិន័យរដ  លចំនួនពីរែសនពីរ
មឺុន  ំ ន់េរ ល (២២៥,០០០៛) 
និង ប់ រ  ក់ក  ងអ   ប ំែខមួយ គរយ (១%)
ែដលបូកបន  កត  េរ ង ល់  ំ 
ឬក  ងអ   រ  ក់អតិបរ ែដលច ប់កំណត់ 
េ យយកមួយ ែដល នចំនួនតិច ងេគ។

3.5. The invoice settlement method is check, bank transfer or 
direct debit. Any other method of payment must receive 
prior agreement from MTS KH. The customer undertakes 
to provide bank account details. 

៣.៥.  វ  ធីទូ ត់វ  ក យប តគឺ មមូលប  នប ត 
 រេវរលុយ ម បព័ន ធ  រ ឬឥណពន   ល់។ 
េប េ ប វ  ធីទូ ត់េផ ងេទ ត 
 ំ ច់ ត វ ន រឯក ព មុនរបស់MTS KH។ 
អតិថិជន ត វផ ល់ព័ត៌ នគណនីធ  ររបស់ខ  ន។

3.6. MTS KH is entitled to require payment of up to 100% of 
the quoted order price as a condition of acceptance. 

៣.៦. MTS 
KH នសិទ ិកំណត់ឲ បង់  ក់១០០%ៃនតៃម ប  ទិញ
 លក ខណ ៃន រេធ  ស ី រ  ទិញេ ះ។  

4. Duties of Customer in Delivering Samples or Materials ៤. ករណីយកិច  បគល់សំ ក 
ឬវត   តុ ៉ន់គំររូបស់អតិថិជន

4.1. The samples or materials must be in a condition that 
makes the preparation of reports/analyses or the 
production of ordered products possible without difficulty. 
MTS KH is entitled to conduct an initial examination of 
the samples or materials to check their condition before 
processing the samples, drawing up a report or using them 
in production. The customer shall bear the costs of this 
initial examination, if the samples or materials do not 
comply with the requirements described in this clause 4.1. 
If the result of the initial examination is that an analysis or 

៤.១. សំ ក
ឬវត   តុ ៉ន់គំរ ូត វស ិតក  ងលក ខណ មួយែដល ចយ
កមកេធ  មូល  នៃន រេរ បចំរ យ រណ៍/ រ វ   គ 
ឬផលិតទំនិញ មប  ទិញ នេ យមិន នប   ំ
ងស ះ។MTS KH នសិទ ិេធ   រវ   គបឋមេល សំ ក 
ឬវត   តុ ៉ន់គំរេូដ ម ីែឆកេម លលក ខណ របស់ មុននឹ
ង ប់េផ  ម ត់ែចងេធ   រេល សំ ក ៉ន់គំរ ូ
េធ  រ យ រណ៍ ឬេ ប   ស់ ស  ប់ផលិតកម ។ 
អតិថិជន អ ក ត វ  ប់រងចំ យេល  រវ   គបឋម 
 បសិនសំ ក ឬវត   តុ ៉ន់គំរ ូ
មិន នគុណ ពេឆ  យតបនឹង រត ម វដូចេរ ប ប់ក  
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production is impossible or is possible only under more 
difficult conditions than originally anticipated – for 
example, because the samples or materials have been 
interspersed with foreign materials or substances that were 
not reported by the customer or are degraded – MTS KH 
shall be entitled to terminate or interrupt the order and the 
customer shall bear costs incurred by MTS KH to that 
point. 

ង ប រ៤.១.េនះ។ 
 បសិនេប លទ ផលៃន រពិនិត ដំបូងេនះប  ញ  
 រវ   គ ឬ រផលតិមិន ចេធ  េ  ន 
ឬេធ  េ  នែមនែត ត វឆ ង ត់ ពស  គ  ញេ ច ន
 ងអ ីែដល ន ៉ន់  នទុកមុនេ ះ ឧ ហរណ៍ 
េ យ រសំ ក ឬវត   ៉ន់គំរ ូ
 ប់ បឡ ក ប ក់ មួយវត   តុ 
ឬ រ តុេផ ងេទ តែដលចែម ក 
ឬែដលអតិថិជនមិន ន  ប់ឲ ដឹង មុន 
ឬខូចគុណ ពេ ះ MTS KH នសិទ ិប  ប់ 
ឬ  ក ត់ រប  ទិញ 
េហ យអតិថិជន ត វទទួល  ប់រងចំ យ  ែដលMTS 
KH នេចញគិត តឹមដំ ក់ លេ ះ។

4.2. The customer must ensure, and hereby warrants, that no 
sample poses any danger, including on its site, during 
transportation, in the laboratory or otherwise to MTS KH 
premises, instruments, personnel or representatives. It is 
the customer’s responsibility to ensure compliance with 
applicable hazardous waste legislation, regulations and 
guidelines in relation to export, import, transit, handling, 
transportation and disposal of hazardous waste, including 
without limitation to the Law on Environmental Protection 
and Natural Resources Management, the Sub-Decree on 
the Classification and Labelling of Chemical Substances 
(and its Amendment), the Prakas on the Procedures and 
Issuance of Certification of Items and Quantities of 
Chemical Substance Use and its regulations, and to inform 
MTS KH personnel or representatives about sample health 
and safety concerns, including any known or suspected 
toxic or other contaminant that may be present in the 
sample and its likely level of contamination as well as the 
risks to MTS KH premises, instruments, personnel and 
representatives related to the contamination. The customer 
shall be responsible for, and indemnifies MTS KH 
Indemnifying Parties (hereinafter defined) against, all 
actions, proceedings, costs, expenses claims, (including 
legal costs on a fully indemnity basis), losses, (whether 
direct, indirect or consequential), damages (whether in tort, 
contract or otherwise) whatsoever, liabilities and injuries 
that may be caused to or incurred by MTS KH 
Indemnifying Parties, arising out of, in connection with or 
pursuant to these Terms and Conditions or to the use of the 
customer’s sample including without limitation, on the 
sampling site, during the transportation or in the laboratory 
by the customer’s sample or by sampling site conditions or 
any act or omission of the customer, in particular in 
relation to any breach and/or non-compliance by the 
customer with any applicable hazardous waste legislation, 
regulations and guidelines mentioned above and/or of the 
terms and conditions herein. The customer shall bear all 
extraordinary costs for adequate disposal of hazardous 
waste resulting from the sample, whether or not described 
as hazardous waste. At MTS KH’s request, the customer 
must provide MTS KH with the exact composition of the 
samples.  This indemnity shall be separate and independent 
obligation from any other obligation owing to MTS KH. 

៤.២. អតិថិជន ត វ    
  ន ៉ន់គំរ ូមួយែដលបង េ  ះ  ក់េឡ យ មិន  
េ ទីកែន ងរបស់ខ  ន ក  ងេពលដឹកជ   ន 
ក  ងមន ីរពិេ ធន៍ ឬដល់ទី ំង ឧបករណ៍ បុគ លិក 
ឬអ កតំ ងរបស់MTS KHេឡ យ។ 
  ទំនួលខុស ត វរបស់អតិថិជនក  ង រ រ  ពីអ
នុេ ម ព មួយច ប់ បទ  នគតិយុត  
និង  ចរែណ ំធរ ន   ក់ទង រ ំេចញ 
 ំចូល ដឹកឆ ង ត់  រេល ក ក់ ដឹកជ   ន 
និងេ ះេ ល កសំណល់េ  ះ  ក់ រមួ ន  ទ  
ច ប់ស ីពីកិច  រ របរ    ន 
និង រ គប់ គងធន នធម  តិ 
អនុ កឹត ស ីពី រ គប់ គងេល  រ ត់  ក់ 
និង រ ក់  កស   រ តុគីមី 
(និងវ  េ ធនកម របស់ )  ប សស ីពីនីតិវ  ធី 
និង រេចញលិខិតប  ក់មុខស   
និងបរ   ណេ ប   ស់ រ តុគីមី 
និងលិខិតបទ  ន ក់ព័ន េផ ងេទ តរបស់  
និង ត វដំណឹងបុគ លិក ឬអ កតំ ងរបស់MTS 
KHពីប  សុវត ិ ព 
និងសុខ ព   ក់ទងនឹង ៉ន់គំរេូ ះ 
  ទ  រ តុពុលែដលខ  នដឹង េក ត ន
ឬសង ័យ េក ត ន 
ឬេ គ ងបំពុលេផ ងេទ តែដល ច នេ ក  ង ៉ន់គំ
រេូ ះ ក៏ដូច ក មិតេ  ះ  ក់ៃន របំពុល 
និង និភ័យេផ ងេទ តរបស់ ែដល ចេក ត នេល 
ទី ំង ឧបករណ៍ និេ ជិត និងអ កតំ ងរបស់MTS 
KH។ អតិថិជន ត វទទួលខុស ត វ 
និងបង់សំណងជូន គីបង់សំណង ងMTS KH
(ដូចកំណត់ ងេ  មេនះ)  ក់ទងនឹងបណ ឹង 
នីតិវ  ធីក ី  ំ ចំ យ េ ហ៊ុយ  រ ម រ 
(រមួ ងំចំ យេរ ងក ីែដល ត វបង់សំណង ងំ ស  ង) 
 រ តបង់ (មិន េ យ  ល់  បេ ល 
ឬត  ក៏េ យ) ព សនកម  
(មិន ក  ងបរ  បទអំេព អនីត នុកូល កិច សន  
ឬអ ីេផ ងេឡ យ) េ ះក  ងរបូ ពអ ីក៏េ យ 
ក៏ដូច ទំនួលខុស ត វ និងរបួស  មែដលបង េល  
ឬទទួលរងេ យ   គីបង់សំណង ងMTS 
KHែដលេក តេចញពី ឬ ប់ ក់ព័ន នឹង 
ឬេ យេ ងខ និងលក ខណ េនះ 
ឬេ យ រ រេ ប   ស់ ៉ន់គំររូបស់អតិថិជន 
  ទ េ ទីកែន ងយកសំ ក ៉ន់គំរ ូ
ក  ងេពលដឹកជ   ន 
ឬក  ងមន ីរពិេ ធន៍ ក់ទងនឹងសំ ក ៉ន់គំរេូ ះ 
ឬលក ខណ របស់ទី ំងយកសំ ក ៉ន់គំរ ូ
ឬអសកម  ព មួយរបស់អតិថិជន  ពិេសសករណី
ប  លមកពី ររ េ ភបំ ន 
និង/ឬបដិេ ម ពរបស់អតិថិជន មួយច ប់ 
បទ  នគតិយុត 
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និង  ចរែណ ំ ក់ព័ន នឹងសំណល់េ  ះ  ក់ដូច 
នប  ញ ងេល េនះ និង/ឬខ 
និងលក ខណ ែចងក  ងេនះ។ 
អតិថិជន អ ក  ប់រង ល់ចំ យ ំ ច់ស  ប់ រ
េ ះេ លសំណល់េ  ះ  ក់ែដលេក តេចញពី ៉ន់គំរ ូ
េប េ ះ  មិន ត វ ន ត់ទុក សំណល់េ  ះ  ក់ក៏
េ យ។ េពល ន រេស  សុំរបស់MTS KH
អតិថិជន ត វ បគល់ទិន ន័យ រ តុផ ពិំត  កដរប
ស់ ៉ន់គំរជូូនMTS KH។ 
  ក់សំណងក  ងែផ កេនះគឺ  តព កិច  ច់េ យែឡ
កមួយពី តព កិច េផ ងេទ តែដល ត វបំេពញជូន  ប
េ ជន៍ដល់MTS KH។

4.3. Unless otherwise agreed by the parties in the specific order, 
customer hereby warrants that samples are taken, handled 
and shipped in accordance with customer’s sampling rules, 
and further warrants that project design including sampling 
rules has been duly developed taking into consideration the 
data quality objectives of the project scope. The customer 
acknowledges that the service provided is subject to 
detection limits, confidence intervals and other 
characteristics inherent in the used methodology, and 
confirms that such services’ characteristics have been duly 
considered in the study design. 

៤.៣.
េល កែលងែត ន រ ពមេ ព ង  េផ ងពី

េនះរបស់គូ គី ក់ទងនឹងប  ទិញេ ះ 
អតិថិជន ត វ    សំ ក ៉ន់គំរ ូត វ នយក 
េល ក ក់ 
និងដឹកជ   ន សប មវ   នយកសំ ក ៉ន់គំររូបស់
អតិថិជន េហ យក៏  ផងែដរ  
ែផន ររបស់ខ  នេ យរមួប   ល ងំវ   នយកសំ 
ក ៉ន់គំរេូ ះគឺ ត វ នេរ បចំេឡ ងេ យ តឹម ត វ 
េ យគិតដល់គុណ ពទិន ន័យ វត  បំណងៃនែដនអ
នុវត គេ  ង។ អតិថិជនទទួល  ល់  
េស កម ផ ល់ជូនគឺ ត វេម លេល ក មិតែស ងរក 
រយៈេពលទំនុកចិត  
និងេ ល រណ៍រមួផ េំផ ងេទ តក  ងវ  ធី  ស ែដលេ ប 
  ស់ េហ យប  ក់  
េ ល រណ៍អស់េ ះពិត  ត វ នេល កមកពិ រ រ
ពិត  កដែមនក  ងគេ  ងសិក របស់ខ  ន។

5. Property Rights on Sample Material and Sample 
Storage 

៥. កម សិទ ិេល វត   តុ ៉ន់គំរ ូ និង ររក  ៉ន់គំរ ូ

5.1. All samples become the property of MTS KH to the extent 
necessary for the performance of the order. Unless the 
customer pays for storage, MTS KH shall have no 
obligation or liability for samples sent to MTS KH for 
storage, including samples requiring refrigeration. If the 
customer pays for storage, MTS KH will take 
commercially reasonable steps to store the samples, 
according to professional or industry practice.  

៥.១.  ល់ ៉ន់គំរ ូត វ ត់ទុក  ទព សម ត ិរបស់MTS 
KHក  ងក មិត ំ ច់មួយ
ស  ប់ របំេពញ រ រ សប មប  ទិញ។ 
 បសិនអតិថិជនមិន នបង់  ក់ស  ប់ រែថរក 
េទេ ះ MTS KHនឹងមិន ន តព កិច  
ឬទំនួលខុស ត វអ ីេល  ៉ន់គំរែូដលេផ  មកMTS 
KH ក់ទងនឹង ររក  េឡ យ 
រមួ ងំ ៉ន់គំរែូដល ត វ ររក ទុកក  ងទី ត ក់។ 
 បសិនអតិថិជនបង់  ក់ស  ប់ ររក ទុក MTS 
KHនឹង ត់ែចងែថរក ទុក ៉ន់គំរ ូសប មស ង់ រវ  
  ជីវៈ ឬឧស ហកម ែដល ំ ច់។ 

5.2. MTS KH can dispose of or destroy samples immediately 
after the analysis has been performed, in accordance with 
applicable hazardous waste legislation, regulations and 
guidelines mentioned above and unless MTS KH and the 
customer have agreed in writing on the terms of MTS 
KH’s retention of the sample. MTS KH also can dispose 
of or destroy the samples after the agreed upon retention 
period, without further notice and at customer’s cost, 
should an extra cost for MTS KH arise to comply with any 
regulation (for example, with respect to disposal of 
hazardous waste). If the customer requests the return of 
unneeded sample material, MTS KH will return them to 
the customer, at the customer’s cost and risk. 

៥.២.  បសិនMTS KH
និងអតិថិជនមិន ន ពមេ ព ង    យល័ក ណ៍អ
ក រពីលក ខណ ៃន របន រក ទុក ៉ន់គំរេូទេ ះ MTS 
KH ចេ ះេ ល 
ឬកេម ចេ ល ៉ន់គំរ ូ មេ  យប  ប់ រេធ  វ   គ  
េ យអនុេ មច ប់ បទ  នគតិយុត  
និង  ចរែណ ំស ីពីសំណល់េ  ះ  ក់ដូចេរ ប ប់ 
ងេល ។ MTS KHក៏ ចេ ះេ ល 
ឬកេម ចេ ល ៉ន់គំរេូ  យផុតរយៈេពលបន រក ទុក
 ែដល ន ពមេ ព ង  ែដរ 
េ យមិន ច់ ន រជូនដំណឹងមុន 
េហ យេ យ ត វ បន  កចំ យរបស់អតិថិជន 
 បសិនេប MTS 
KH ត វ បឈម រ  ប់រងចំ យបែន មេដ ម ីអនុេ ម
បទ  នគតិយុត  មួយេ ះ (ឧ ហរណ៍ 
 ក់ទងនឹង រេ ះេ លសំណល់េ  ះ  ក់)។ 
 បសិនអតិថិជនេស  ឲ  បគល់វត   តុ ៉ន់គំរែូដលមិន
 ត វ រេ ប មកឲ ខ  នវ  ញេ ះ MTS 
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KHនឹង បគល់ ជូនអតិថិជន 
េ យអតិថិជនខ  នឯង អ ក ត វ  ប់រងចំ យ 
និង និភ័យក  ង រ បគល់េ ះ។ 

6. Delivery Dates, Turnaround Time ៦.  លបរ  េច ទ បគល់ រយៈេពលបំេពញ រ រ

6.1. Delivery dates and turnaround times are estimates and do 
not constitute a commitment by MTS KH. Nevertheless, 
MTS KH shall make commercially reasonable efforts to 
meet its estimated deadlines. 

៦. ១.  លបរ  េច ទ បគល់ 
រយៈេពលបំេពញ រ រគឺ តួេលខ ៉ន់  ន 
មិនែមន  រសន  ច់ ត់របស់MTS KHេឡ យ។ 
េ ះបីដូេច ះក ី MTS 
KHនឹង បឹងែ បងឲ អស់ពីសមត  ពេដ ម ីសេ មចកិច 
 ររបស់ខ  នឲ  ន់ លេវ កំណត់ ងំេ ះ។

6.2. Results are generally sent by email and/or by courier, or 
via other electronic means, to the attention of the persons 
indicated by the customer in the order, promptly after the 
analysis is completed. 

៦.២.  ទូេ  លទ ផល រ រនឹងេផ   មអីុេម៉ល 
និង/ឬេស កម រត់សំបុ ត 
ឬ មមេធ  យេអឡិច ត និកដៃទេទ តជូនបុគ ល
ែដលអតិថិជន នកំណត់  គីទទួល ក  ងប  ទិញ
របស់ខ  ន   មៗេ  យ រវ   គ នចប់សព  គប់។

7. Transfer of Property ៧.  រេផ រកម សិទ ិ

7.1. Title in any analysis results, products, equipment, software 
or similar supplied by MTS KH to the customer will 
remain with MTS KH until all invoices in respect thereof 
have been paid by the customer in full, and until such full 
payment, the customer shall have no property rights or 
other rights to use them. In addition, even if MTS KH has 
accepted and begun to fulfil an order, MTS KH has the 
right at any time stop processing that order and to stop 
doing any work for a customer if that customer is late in 
paying any amount due to MTS KH, whether for that or 
any other order. 

៧.១. កម សិទ ិេល រ យ រណ៍វ   គ ផលិតផល ស  រៈ សូហ ែវរ 
ឬវត  េផ ងេទ តែដលផ ល់េ យMTS 
KHជូនអតិថិជនេ ែត កម សិទ ិរបស់MTS 
KHរហូតដល់េពលអតិថិជនទូ ត់ ល់វ  ក យប ត ក់ទ
ងនឹងវត  អស់េ ះ គប់ចំនួន 
េហ យេប មិន ន់ទូ ត់ គប់ចំនួនេ ះ 
អតិថិជន  នសិទ ិ ទព សម ត ិអ ីមួយេល   
ឬសិទ ិេផ ងេទ តេដ ម ីេ ប   ស់ េឡ យ។ 
បែន មពីេល េនះ េប េ ះ MTS KH នទទួល 
និង ប់េផ  មេធ   រ រ មប  ទិញក៏េ យ MTS 
KH នសិទ ិឈប់េធ   មប  ទិញ 
និងឈប់បំេពញ រ រជូនអតិថិជនេ េពល ក៏ 
ន 
 បសិនអតិថិជនយឺត ៉វក  ង របង់  ក់ជំ ក់ជូនM
TS KH មិន    ក់ជំ ក់ មប  ទិញេ ះ 
ឬប  ទិញមួយេផ ងេទ តក៏េ យ។

7.2. Even after payment in full by the customer, MTS KH shall 
retain the right to store, use and publish all analysis results 
in an anonymous form which does not identify the 
customer. 

៧.២. េប េ ះ អតិថិជន នបង់  ក់ចំនួនក៏េ យ MTS 
KHេ ែត នសិទ ិរក ទុក េ ប   ស់ 
និងេ ះផ យ ល់លទ ផលវ   គក  ងលក ណៈអ មិក
េ យមិន  ប់អត ស  ណរបស់អតិថិជន ន។

8. Limited Warranties and Responsibilities ៨.  រ   និង រទទួលខុស ត វ នក មិត

8.1. Orders are handled in the conditions available to MTS KH 
in accordance with the current state of technology and 
methods developed and generally applied by MTS KH and 
the customer acknowledges that results may not always be 
100% exact and/ or relevant. Analyses, interpretations, 
assessments, consulting work and conclusions are 
prepared with a commercially reasonable degree of care 
but MTS KH cannot guarantee that these will always be 
correct or absolute. This limited warranty expires six 
months after the delivery date of the samples, if the 
acknowledgement of the order does not specifically state 
otherwise. In all cases, the customer must independently 
verify the validity of any results, interpretations, 
assessments and conclusions supplied by MTS KH, if it 
wishes to rely on the same in respect of matters of 
importance and shall do so at its own risk. 

៨.១. MTS 
KH ត់ែចងប  ទិញ មលក ខណ ៃនបេច កវ  ទ  
និងវ  ធី  ស បច  ប ន ែដលខ  ន នអភិវឌ  
និងេ ប   ស់ ទូេ  េហ យអតិថិជនទទួល  ល់  
លទ ផលទទួល នមកេ ះមិន  កដ ពិត សុ កឹត 
និង/ឬេឆ  យតប រចង់ នរបស់ខ  ន១០០% គប់េពល
េឡ យ។  រវ   គ  របក  យ  រ យតៃម 
 រពិេ  ះេ បល់ និង រសន ិ  ន  របស់MTS 
KHេធ  េឡ ងេ យយកចិត ទុក ក់ បុ៉ែន MTS 
KHមិន ច    នឹង តឹម ត វ 
ឬ ច់ ត គប់េពលេឡ យ។ 
 រ   នក មិតដូេច ះនឹង ត វផុតសុពល ព  ំមួ
យែខ ប់ពី លបរ  េច ទ បគល់ ៉ន់គំរ ូ
 បសិនលិខិតប  ក់ រទទួលប  ទិញមិន នកំណត់
េផ ងពីេនះ។ ក  ង គប់ករណី 
អតិថិជន ត វេផ  ង  ត់ពី ព តឹម ត វៃនលទ ផល 
 របក  យ  រ យតៃម  និង រសន ិ  នែដលMTS 
KHផ ល់ជូនខ  នេ យខ  នឯង 
 បសិនខ  នចង់ឲ  ក់ច ស់េល កិច  រសំ ន់ៗែដល 
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ប់ ក់ព័ន  
េហ យេ យខ  ន ត វ  ប់រង និភ័យេ យខ  នឯង  ល់
ស  ប់ រេផ  ង  ត់េ ះ។

8.2. Each analytical report relates exclusively to the sample 
analyzed by MTS KH. If MTS KH has not expressly been 
mandated and paid for the definition of the sampling plan 
(including which samples of which raw materials and 
finished products and at which frequency should be 
analysed) and the definition of the precise range of 
analysis to be performed or if the customer has not 
followed MTS KH recommendations, MTS KH shall not 
bear any responsibility if the sampling plan and/or the 
range of analysis to be performed prove to be insufficient 
or inappropriate. 

៨.២.
រ យ រណ៍វ   គនីមួយៗេ  ត ងំ ស  ងេល 

 ៉ន់គំរែូដលឆ ង ត់ រវ   គរបស់MTS KH។ 
 បសិនMTS KHមិន ត វផ ល់សិទ ិ
និងមិន ត វ នបង់  ក់ជូនស  ប់កំណត់ែផន រ
យកសំ ក ៉ន់គំរសូ  ប់វ   គ
(ដូច  េត  ៉ន់គំរ ូៃនវត   តុេដ ម  
និងផលិតផលសេ មច  
និងញឹក ប់ក មិត ត វេធ  វ   គ) 
ក៏ដូច កំណត់ែដនៃន រេធ  វ   គឲ  ក់ច ស់ 
ឬ បសិនអតិថិជនមិន នេធ   មអនុ សន៍របស់M
TS KHេទេ ះ MTS 
KHនឹងមិនទទួលខុស ត វអ ីេឡ យ បសិនែផន រយកសំ
 ក ៉ន់គំរសូ  ប់វ   គ
និង/ឬែដនៃន រេធ  វ   គេ ះមិន ំមកនូវលទ ផល
 គប់  ន់ ឬ តឹម ត វ។

8.3. The customer is responsible for the proper delivery of 
samples sent to MTS KH for examination/analyses or 
materials sent for production. Unless otherwise 
specifically agreed in writing by MTS KH, MTS KH 
accepts no responsibility for any loss or damage, which 
may occur to any sample in transit or to any facility or site 
where logistics services are being delivered. The customer 
will at all times be liable for the security, packaging and 
insurance of the sample from its dispatch until it is 
delivered to the offices or the laboratories of MTS KH. 
MTS KH will use commercially reasonable care in 
handling and storing samples, but MTS KH shall not be 
held responsible for any loss or destruction of samples 
even after their receipt at its laboratories. 

៨.៣.
អតិថិជន អ កទទួលខុស ត វេល  រ បគល់

 ៉ន់គំរជូូនMTS KHពិនិត /វ   គ ឬវត   តុជូនMTS 
KHផលិត ទំនិញ។ េល កែលងែតMTS
KH ន ពមេ ព ងេផ ងពីេនះ  យល័ក ណ៍អក រ
េ ះ MTS 
KHមិនទទួលខុស ត វអ ីេឡ យចំេ ះ រ ត់បង់ 
ឬព សនកម ែដលេក ត នេល  ៉ន់គំរេូ េពលកំពុងដឹ
កជ   ន  ឬេល អ រ 
ឬកែន ងែដលេស កម ឡ ជីស ិកកំពុងបំេពញេ ះេឡ យ
។ េ  គប់េពលេវ  
អតិថិជន អ កទទួលខុស ត វេល សុវត ិ ព  រេវចខ ប់ 
និង រ    ប់រងេល  ៉ន់គំរ ូ
 ប់ ប់ពីេពលប   ន េចញរហូតដល់េពល មកដល់
 រ   ល័យ ឬមន ីរពិេ ធន៍របស់MTS KH។ MTS 
KHនឹងយកចិត ទុកេ េពលេល ក ក់ 
និងរក ទុក ៉ន់គំរ ូ បុ៉ែន MTS 
KHនឹងមិនទទួលខុស ត វចំេ ះ រ ត់បង់ 
ឬ របំ  ញ ៉ន់គំរេូឡ យេប េ ះ េ  យេពលែដលម
ន ីរពិេ ធន៍របស់ខ  ន នទទួល េហ យក៏េ យ។

8.4. The customer warrants and represents to MTS KH that all 
samples sent to MTS KH for analysis are safe and in a 
stable condition and undertakes to indemnify MTS KH for 
any losses, injuries, claims and costs which MTS KH, or 
its personnel, may suffer as a result of any sample not 
being in a safe or stable condition, notwithstanding that 
the customer may have given an indication on the sample 
or any order form of any perceived problem with the 
sample. The customer must always inform MTS KH in 
writing prior to shipment and label the packaging, samples 
and/ or containers appropriately, if the samples are 
dangerous or otherwise of a hazardous nature in 
accordance with applicable legislation, regulations and 
guidelines. 

៨.៤. អតិថិជន  អះ ងជូនMTS KH  
 ល់ ៉ន់គំរែូដលប   នេ ឲ MTS 
KHេដ ម ីេធ   រវ   គេ ះគឺ វត   នសុវត ិ ព 
និងស ិតក  ង  ន ព ប កតី 
េហ យខ  នសន  នឹងបង់សំណងជូនMTS 
KHចំេ ះ ល់ រ តបង់ របួស  រ ម រ 
និងចំ យែដលMTS KH
ឬបុគ លិករបស់ខ  នទទួលរងេ យ រវត   ៉ន់គំរេូ ះមិ
ន នសុវត ិ ព ឬ នលក ណៈមិន ប កតី 
េប េ ះ អតិថិជន នប  ក់េល តួវត   ៉ន់គំរ ូ
ឬក  ងឯក រប  ទិញរបស់ខ  នពីប  េក ត នេល វត  
 ៉ន់គំរេូ ះក៏េ យ។ េ  គប់េពល 
អតិថិជន ត វជ  បដំណឹង  យល័ក ណ៍អក រជូនM
TS KHមុន រដឹកជ   ន 
េហ យ ត វបិទ  កស  សម កេវចខ ប់ វត   ៉ន់គំរ ូ
និងកុងទឺន័ររបស់ ឲ  ន តឹម ត វ បសិនវត   ៉ន់គំរ ូ ំ
ងេ ះ វត  េ  ះ  ក់ 
ឬែដល ត វ ត់ចូលក  ង បេភទវត  េ  ះ  ក់េ ង ម
ច ប់ បទ  នគិតយុត  
និង  ចរែណ ំធរ ន  ។

8.5. Unless explicitly agreed in writing by all parties, the ៨.៥.



ទំព័រ | 8  

contractual relationship shall be exclusively between the 
customer and MTS KH. There shall be no third party 
beneficiary or collateral warranty relating to any order and 
the customer shall indemnify and hold MTS KH harmless 
from and against any and all third party claims in any way 
relating to the customer or to the order by the customer. 

េល កែលងែត ន រ ពមេ ព ង  ច ស់ 
ស់រ ងគូ គី 
ទំ ក់ទំនងកិច សន គឺអនុវត ែតចំេ ះអតិថិជន 
និងMTS KHែតបុ៉េ  ះ។ 
មិន នតតិយ គីបដិ  ហក 
ឬ រ  ត   មួយ ក់នឹងប  ទិញេឡ យ 
េហ យអតិថិជន ត វបង់សំណងជូនMTS KH
ក៏ដូច  រ រMTS 
KHពី ល់ រ ម ររបស់តតិយ គី ក់ទងនឹងអតិ
ថិជន ឬប  ទិញរបស់អតិថិ   ជន។

9. Limitation of Liability  ៩.  រកំហិតទំនួលខុស ត វ

9.1. Except to the extent that such limitations are not permitted 
or void under applicable law, including but not limited to 
the applicable provisions under the Civil Code, the Law on 
Consumer Protection, and the Prakas on Unfair Contract 
Clause:  (a) That notwithstanding the period of limitation 
prescribed by applicable laws for the bringing of any 
relevant action or claim, the parties hereby mutually agree 
that any action or claim of whatever nature and form by 
the customer against MTS KH (together with its workers, 
office clerks, employees, representatives, managers, 
officers, directors, agents and consultants and all MTS KH 
partners and affiliates, the “MTS KH Indemnifying 
Parties”) shall be made in writing within six [ 6 ] months 
of any matter which gives rise to said claim  or 
within six [ 6 ] months after the date of the customer’s 
knowledge of the relevant claim (unless any longer period 
is prescribed under applicable law and cannot be 
contractually limited) and any action against MTS 
KH must be commenced within six [ 6 ] months from 
the date when the cause of action arose (unless any longer 
period is prescribed under applicable law and cannot be 
contractually limited) and save for personal injury or death 
caused by MTS KH, that MTS KH Indemnifying Party 
shall be liable only for the proven direct and immediate 
damage caused by the MTS KH Indemnifying Party’s 
wilful misconduct in connection with the performance of 
an order arising from such claim and action, following 
which, the customer shall have no further claim 
whatsoever against MTS KH and (b) in all cases (whether 
arising under contract, tort, negligence, strict liability, 
through indemnification or otherwise save for personal 
injury or death caused by MTS KH’s own negligence), the 
MTS KH Indemnifying Parties’ liability per claim or 
series of related claims, and the customer’s exclusive 
remedy, with respect to MTS KH’ services which fall 
under these Terms and Conditions, shall be limited to the 
lesser of:  (i) the direct and immediate loss or damage 
caused by MTS KH Indemnifying Party in connection 
with the performance of the order; and (ii) ten times the 
amount MTS KH actually received from the customer in 
relation to the order up to Sixty million riels (KHR 
60,000,000).    

៩.១. េល កែលងែត រកំហិត ងំេនះមិន ត វ នអនុ  ត 
ឬ ត វទុក េ ឃៈ មច ប់ធរ ន ក់ព័ន    ទ  
 កមរដ ប េវណី ច ប់ស ីពីកិច  រ រអ កេ ប   ស់ 
និង ប សស ីពីខសន មិនសុចរ  ត ៖ (ក)
េប េ ះ    យុ លែដលច ប់ធរ នកំណត់ស  
ប់ រ ក់បណ ឹង ឬ
 រ ម រ នរយៈេពលបុ៉  នក៏េ យ គូ គី
ឯក ព    បណ ឹង ឬ រ ម រ េ ះ បេភទ 
ឬ នទ មង់អ ីក៏េ យ 
ែដលអតិថិជន ក់ ប ំងនឹងMTS KH
(ស  ល់េ រមួ   មួយកម ករ បុគ លិក រ   ល័យ 
និេ ជិត អ កតំ ង អ ក គប់ គង ម ន ី  យក 
  ក់ រ និងទី បឹក របស់MTS KH  ពម ងំៃដគូ 
និង ក  មហ៊ុនបុត សម ័ន របស់MTS KH  
« គីបង់សំណង ងMTS KH»)
 ត វែតេធ    យល័ក ណ៍អក រក  ងអំឡ ង  ំមួយ [៦]
ែខ ប់ពីេពលេក ត ន  ន ពែដល មូលេហតុៃន
 រ ក់បណ ឹង ឬ រ ម រេ ះ ឬក  ងអំឡ ង  ំមួយ 
[៦]
ែខ ប់ ប់ពី លបរ  េច ទែដលអតិថិជន នដឹងពី  
ន ព មូលេហតុស  ប់ រ ក់បណ ឹង 
ឬ រ ម រេ ះ 
(េល កែលងែតច ប់ែចងពីរយៈេពលែវង ងេនះែដលមិ
ន ចបន យ ន មកិច សន ) េហ យ     
បណ ឹង ក់ ប ំងនឹងMTS 
KHេ ះេទ តេ ត ត វ ប់េផ  មក  ងអំឡ ង  ំមួយ [៦]
ែខ ប់ ប់ពី លបរ  េច ទេក ត នមូលេហតុ ក់បណ ឹ
ងេ ះ 
(េល កែលងែតច ប់ែចងពីរយៈេពលែវង ងេនះែដលមិ
ន ចបន យ ន មកិច សន ) 
េហ យេល កែលងែតករណីេក ត នរបួស 
ឬមរណ ពរបស់បុគ ល  ក់ែដលបង េ យMTS KH
េ ះ  គីបង់សំណង ងMTS 
KH ត វទទួលខុស ត វចំេ ះែតព សនកម   ល់ 
និង  មៗែដល ន   ភស   ងប  ញ 
និងែដលបង េ យកំហុសេចត របស់ គីបង់សំណង
 ងMTS 
KHក  ង កបខ័ណ ៃន រផ ល់េស កម តបនឹងប  ទិញ
ែតប៉ុេ  ះ េហ យេ យេ  យេ ះ 
អតិថិជននឹងមិន នសិទ ិប ឹង ម រអ ីតេទ ត ប ំ
ងនឹងMTS KHេឡ យ; និង (ខ) ក  ង គប់ករណី 
(មិន េក តេចញពី រអនុវត កិច សន  
អំេព អនីត នុកូល  រេធ ស បែហស 
ទំនួសខុស ត វ ច់ ត  របង់សំណង 
ឬ  ន ពអ ីេផ ងេទ តេឡ យ 
ែតេល កែលងែតករណីេក ត នរបួស 
ឬមរណ ពរបស់បុគ ល  ក់ែដលបង េ យ រេធ ស ប
ែហសរបស់MTS KH) ទំនួសខុស ត វរបស់
 គីបង់សំណង ងMTS 
KHេ េពល ន រ ម រ មួយ 
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ឬ រ ម រមួយចំនួនបន ប  ប់  េ ះ 
ក៏ដូច សិទ ិទទួល នដំេ ះ  យ ងំ ស  ងរបស់អតិ
ថិជន ក់ទងនឹង រផ ល់េស កម របស់MTS 
KHដូចកំណត់ក  ងខ 
និងលក ខណ េនះគឺ ត វៃលលក ៉ង ឲ ស ិតក  ងក មិ
តតិច ងេគ មួយដូចតេ េនះ ៖ (i)  រ តបង់ 
ឬព សនកម   ល់ និង
  មៗែដលបង េឡ ងេ យ គីបង់សំណង ងMTS 
KH ក់ទងនឹង រផ ល់េស កម តបនឹងប  ទិញ និង 
(ii) ចំនួនគុណនឹងដប់ៃនចំនួន  ក់ែដលMTS 
KH នទទួលកន ងមកពីអតិថិជន ក់ទងនឹងប  
ទិញ រហូតដល់ហុកសិប នេរ ល (៦០,០០០,០០០៛) 
 ក មិតអតិបរ ។

9.2. The MTS KH Indemnifying Parties shall not be liable to 
customer or any third party for any indirect, direct or 
consequential or punitive loss or damage (including, but 
not limited to, loss or destruction of samples provided, 
loss of data, business, profits, revenue, goodwill, business 
opportunities or similar) whatsoever and howsoever 
caused whether arising out of any negligence (with the 

exception of death or personal injury resulting from MTS 
KH’s own negligence) or breach of these terms and 
conditions or otherwise even if that loss or damage was 
foreseeable by, or the possibility of it was brought to the 
attention of MTS KH. 

៩.២.  គីបង់សំណង ងMTS 
KHនឹងមិនទទួលខុស ត វជូនអតិថិជន 
ឬតតិយ គីចំេ ះ រ តបង់ 
ឬព សនកម េ យ បេ ល   ល ់ ត   
ឬ លក ណៈទណ កម េឡ យ (  ទ   រ ត់បង់ 
ឬ របំ  ញវត   ៉ន់គំរផូ ល់ជូនខ  ន 
 រ ត់បង់ទិន ន័យ  ជីវកម    ក់ចំេណញ 
  ក់ចំណូល ទំនុកចិត របស់អតិថិជន ឱ សជំនួញ 
ឬអត  បេ ជន៍ ប ក់ បែហលេផ ងេទ ត) 
េ ះ េក តេឡ ងក  ងរបូ ពដូចេម ចក៏េ យ 
មិន េ យ រ រេធ ស បែហស 
(ែតេល កែលងែតករណីេក ត នរបួស 
ឬមរណ ពរបស់បុគ ល  ក់ែដលបង េ យ រេធ ស ប
ែហសរបស់MTS KH) ឬ របំ នខ និងលក ខណ េនះ 
ឬមូលេហតុអ ីេផ ងេទ តក៏េ យ 
េហ យេប េ ះ  រ តបង់ 
ឬព សនកម េ ះ ច ត វ នMTS 
KH ៉ន់  នដឹង មុន ឬMTS 
KHដឹងពីលទ  ពៃន រេក ត ន ក៏េ យ។

9.3. It is a condition of MTS KH’s acceptance of an order that 
the customer indemnifies the MTS KH’s Indemnifying 
Parties for any actions, proceedings, losses (whether 
direct, indirect or consequential), damages (whether in 
tort, contract or otherwise) whatsoever, liabilities, injuries, 
claims, costs and expenses (including legal costs on a fully 
indemnity basis) which the MTS KH’s Indemnifying 

Parties may suffer as a result of arising from or in any way 
connected with its role under or services or products or 
software provided pursuant to these Terms and Conditions 
including without to the indemnity at clause 4.2, except to 
the extent that the MTS KH’s Indemnifying Parties are 
required to bear them according to these Terms and 
Conditions, and by placing an order the customer agrees to 
provide that indemnification. 

៩.៣. លក ខណ មួយែដល ត វបំេពញេដ ម ីMTS 
KHេធ  ស ី រប  ទិញេ ះគឺអតិថិជន ពមបង់សំណង
ជូន គីបង់សំណង ងMTS KH ក់ទងនឹងបណ ឹង 
នីតិវ  ធីក ី  ំ  រ តបង់ (មិន េ យ  ល់  បេ ល 
ឬត  ក៏េ យ) ព សនកម  (មិន ក  ង  
បរ  បទអំេព អនីត នុកូល កិច សន  ឬអ ីេផ ងេឡ យ) 
េ ះក  ងរបូ ពអ ីក៏េ យ ក៏ដូច ទំនួលខុស ត វ របួស 
 រ ម រ ចំ យ និងេ ហ៊ុយេផ ងៗ 
(រមួ ងំចំ យេរ ងក ីែដល ត វបង់សំណង ងំ ស  ង) 
ែដល គីបង់សំណង ងMTS 
KH ចទទួលរងប  លមកពី ឬេក តេចញពី 
ឬេ យ រ ប់ ប់ ក់ព័ន នឹងតួ ទីរបស់ខ  ន
ឬេស កម ឬផលិតផល ឬសូហ ែវរ 
ែដលខ  ន ត វផ ល់ជូនអនុេ មខ និងលក ខណ េនះ 
រមួប   លេ យមិន ន់គិតដល់សំណងដូច នែចងក  
ង ប រ៤.២. ក  ងក មិតែដល គីបង់សំណង ងMTS 
KH ត វ  ប់រង មខ និងលក ខណ េនះ។ 
 មរយៈ រ ក់ប  ទិញរបសខ់  ន 
អតិថិជន ត វ នសន ត  ពមផ ល់  ក់សំណងេនះ។

10. Repeated Analysis ១០.  រវ   គេឡ ងវ  ញ

Objections to test results can be made within thirty (30) 
days after the customer receives the results.  However, 
unless it would appear that the results of the repeated 
analysis do not match those of the first one, the customer 

shall bear the costs of the repeat testing or review. 
Furthermore, a repeated analysis will be possible only if 
MTS KH has a sufficient amount of the original sample on 

អតិថិជន ចេធ   រជំ ស់ត  នឹងលទ ផលេតស ក  ងអំ
ឡ ង មសិប (៣០) 
ៃថ ប  ប់ពីខ  នទទួល នលទ ផលេ ះ។ ប៉ុែន  
 បសិនលទ ផលៃន រវ   គេឡ ងវ  ញេ ះមិន នអ ីខុ
សែប កពីលទ ផលៃន រេធ  វ   គេដ មេទេ ះ 
អតិថិជន ត វ  ប់រងៃថ េធ  េតស េឡ ងវ  ញ ឬេស េរ  េ ះ។ 
បែន មពីេល េនះ 
 រេធ  វ   គេឡ ងវ  ញ ចេ រចួលុះ  ែតគិត តឹមេព
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hand when it receives the customer’s objection. Otherwise 
the customer will be required to pay all costs, including 
sampling, transportation, analytical and disposal costs for 
the repeat analysis.

លែដលMTS 
KHទទួល ន រជំ ស់ត  របស់អតិថិជនេ ះ MTS 
KHេ  នវត   ៉ន់គំរេូដ មក  ងបរ   ណ គប់  ន់ក  ង
ៃដរបស់ខ  ន។ េប មិនដូេ  ះេទ 
អតិថិជននឹង ត វបង់ៃថ ចំ យ  ស  ប់ រេធ  វ  
 គេឡ ងវ  ញ 
  ទ ចំ យេល  រយកសំ ក ៉ន់គំរ ូ
ចំ យដឹកជ   ន ចំ យវ   គ 
និងចំ យេ ះេ លវត   ៉ន់គំរេូ ះេ  យ រេធ   វ   
គ េឡ ងវ  ញ។

11. Force Majeure ១១.  ប នសក ិ

MTS KH cannot be held liable for delays, errors, damages 
or other problems caused by events or circumstances which 
are unforeseen or beyond MTS KH’s reasonable control, 
which shall include without limitation to acts of God, acts 
of terrorism, hostilities between nations, wars, strikes, 
boycotts, lockouts, industrial and labour dispute, infectious 
diseases epidemics as well as travel restrictions due to such 
events or which result from compliance with governmental 
requests, laws and regulations. If such delay or failure 
continues for at least 90 days, either party will be entitled 

to terminate this Agreement by notice in writing.     

MTS 
KHមិន ច ត វ នបង ំឲ ទទួលខុស ត វចំេ ះ រយឺត
 ៉វ កំហុស ព សនកម  
ឬប  េផ ងេទ តែដលបង េឡ ងេ យ រ នេហតុ 
រណ៍ ឬ លៈេទសៈមួយចំនួន
ែដលមិន ច ៉ន់  នដឹង មុន 
និងហួស រ គប់ គងរបស់ខ  នេឡ យ េ យេហតុ រណ៍ 
ឬ លៈេទសៈ ងំេ ះរមួ ន  ទ េ  ះធម  តិ 
េភវកម  ចម ំងរ ងរដ  ស   ម កូដកម  ពហិ រ 
ឡ កេ  វ   ទ រ រ  រ ល លជំងឺឆ ង 
ក៏ដូច  ររ  តត ិត រេធ  ដំេណ រែដលប  លមកពីេហ
តុ រណ៍ ឬ លៈេទសៈអស់េនះ 
ឬេ យ រ ំ ច់ ត វអនុេ មសំណូមពរ ច ប់ 
ឬបទ  នគតិយុត របស់រ  ភិ ល។ 
 បសិន រយឺត ៉វ 
ឬ រខក នេនះអូសប  យដល់ ៉ងតិច៩០ៃថ េ ះ 
 គី ក៏េ យ នសិទ ិប  ប់កិច សន េនះ មរយៈ
 រជូនដំណឹង  យល័ក ណ៍អក រ ន។

12. Confidentiality & Processing of Customer Data ១២.  ពស  ត់ 
និង រ ត់ែចងេ ប   ស់ព័ត៌ នរបស់អតិថិជន

12.1. Save where the customer is a Cambodia public agency or 
organisation acting on its behalf, the customer warrants 
that in respect of personal data of an individual within 

Cambodia that is disclosed to MTS KH: 
(a) that the individual has given or deemed to have 

consented to the collection, use or disclosure of his or 
her personal data under Cambodian law for a specified 
purpose or the collection, use or disclosure without 
the individual’s consent is required or authorized 
under any other written law; and  

(b) the customer has complied with all statutory 
obligations in respect of such collection, use and 
disclosure.   

១២.១.
េល កែលងែតករណីែដលអតិថិជនគឺ ទី  ក់

 រ  រណៈរបស់ បេទសកម    
ឬអង  រែដលតំ ងទី  ក់ រេ ះ 
អតិថិជន    
 ក់ទងនឹងព័ត៌ នបុគ ល  ក់ៗែដលខ  ន ន
ផ ល់ជូនMTS KHេ ះ ៖
(ក)  មីខ  នបុគ លេ ះ នយល់ ពម 

ឬ ត វ នសន ត យល់ ពមឲ  ន រ បមូល 
េ ប   ស់ 
ឬប  ញព័ត៌ ន  ល់ខ  នរបស់ ត់ សប ម
 រកំណត់របស់ច ប់កម    ឬ រ បមូល 
េ ប   ស់ ឬប  ញព័ត៌ ន  ល់ខ  នរបស់ ត់ 
េប េ ះ   ន រយល់ ពមរបស់ ត់ែមន 
ែត  គឺ ត ម វ 
ឬ ន រអនុ  តឲ េធ  ដូេ  ះេ យច ប់ យ
ល័ក ណ៍អក រ។  និង

(ខ)
អតិថិជន ន បតិបត ិេ យអនុេ ម ល់

 តព កិច ែដលច ប់កំណត់ ក់ទងនឹង រ ប
មូល េ ប   ស់ និងប  ញព័ត៌ នេ ះ។

12.2. The customer also acknowledges that MTS KH is merely a 
data intermediary and that save for the statutory obligations 
on protection and retention of personal data, Cambodian 

law does not impose any other statutory obligations on 
MTS KH in its capacity as a data intermediary in respect of 
its processing of personal data on behalf of and for the 

១២.២. អតិថិជនក៏ទទួល  ល់  MTS 
KH  ន់ែត អន រ រ  ព័ត៌ នែតប៉ុេ  ះ 
េហ យេ  ពី តព កិច ែដលច ប់កំណត់មកេល ខ  ន 
ក់ទងនឹង រ រ រ 
និង ររក ទុកព័ត៌ ន  ល់ខ  នបុគ ល 
ច ប់កម   មិន នកំណត់ តព កិច អ ីេទ តេល MTS 
KHក  ងគុណ ពខ  ន អន រ រ  ព័ត៌ នេឡ យ ក់ទ
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purposes of the customer pursuant to a contract evidenced 
or made in writing between the MTS KH and the customer.  
Subject to the foregoing, MTS KH shall be entitled to save 
and process personal or commercial data received from the 
customer in the manner permitted under Cambodian law, 
no matter whether such data stem from the customer 
directly or from a third party and shall use commercially 
reasonable efforts to keep such data confidential, protect 

and retain it in compliance with applicable law.  

ងនឹង ត់ែចងេ ប   ស់ព័ត៌ ន  ល់ខ  នបុគ លក  ង
 ម 
និងេដ ម ីសេ មចេ លបំណងរបស់អតិថិជនដូច ន
កំណត់ក  ងកិច សន   យល័ក ណ៍អក រែដលចុះរ ង
MTS KH និងអតិថិជន ភស   ង  ប់។ 
េ យ ត វអនុេ មខ ឹម រៃន ក ខណ មុនេនះផងែដរ
េ ះ MTS KHនឹង នសិទ ិរក  
និង ត់ែចងេ ប   ស់ព័ត៌ ន  ល់ខ  ន 
និងព័ត៌ ន ណិជ កម ែដលខ  នទទួល ន ក់ទងនឹ
ងអតិថិជន មមេធ  យែដល សបច ប់កម    
មិន  
ព័ត៌ ន ងំេ ះទទួល នពីអតិថិជនេ យ  ល់ 
ឬ ន បភពពីតតិយ គីេឡ យ 
េហ យខ  ននឹង បឹងែ បងឲ អស់លទ  ពេដ ម ីរក ព័ត៌
 ន ងំេ ះ  រណ៍ស  ត់ ក៏ដូច  រ រ 
និងែថរក  េ យអនុេ មច ប់ធរ ន។

12.3. MTS KH shall use commercially reasonable efforts to 
keep all analysis results and service reports confidential, 
subject to MTS KH’s rights set forth in clause 7.2 and the 
right to use them in order to demonstrate its entitlement to 

payment for services rendered. 

១២.៣. MTS 
KHនឹង បឹងែ បងឲ អស់លទ  ពេដ ម ីរក រ ល់លទ ផ
លវ   គ និងរ យ រណ៍ស ីពីេស កម   រណ៍ស  ត់ 
ែតក៏ ត វក  ងរបូ ពមួយែដល សបនឹងសិទ ិរបស់MTS 
KHដូចែចងកំណត់ក  ង ប រ៧.២. 
និងសិទ ិរបស់ខ  នក  ង រប  ញ េដ ម ីសំ ងពីសិទ ិទ
ទួល ន របង់ៃថ ស  ប់េស កម ែដលខ  ន នផ ល់
ជូនែដរ។

12.4. Analysis results are prepared and supplied exclusively for 

the use of the customer and should not be divulged to a 
third party for any purposes without the prior written 
agreement of MTS KH. In addition, the customer is 
required to maintain secrecy concerning all services 
provided by MTS KH and their results as well as the 
composition of products and software delivered by MTS 
KH. Analysis results are not to be publicly disclosed or 
exploited without the prior written consent of MTS KH. 
Even if such written consent is given by MTS KH, the 
customer (a) remains responsible for any consequences 
due to the divulgence of such results to a third party and 
any reliance of such third party on such results and (b) 
hereby agrees to indemnify the MTS KH Indemnified 
Parties against any liability which the MTS KH 
Indemnified Parties may incur as a result of such 

divulgence or any such third party reliance.  

១២.៤. លទ ផលវ   គ ត វ នេរ ចចំ 
និងផ ល់ជូនស  ប់ រេ ប   ស់  ច់មុខរបស់អតិថិជ
ន 
េហ យ បសិន  ន រយល់ ពម  យល័ក ណ៍អក រ 
មុនរបស់MTS KHេទេ ះ មិន ត វប  ញ ឲ 
តតិយ គី មួយដឹងេឡ យេ ះក  ងេ លបំណងអ ីក៏
េ យ។ បែន មពីេល េនះ 
អតិថិជន ត វរក   រណ៍ស  ត់ ល់េស កម ែដលMT
S KHផ ល់ជូន ក៏ដូច លទ ផលរបស់ 
ស ស តុផ រំបសផ់លិតផល និងសូហ ែវរែដលMTS 
KH បគល់ជូនែដរ។ 
លទ ផលវ   គគឺមិនែមនស  ប់យកេ ប  ញ  
 រណៈ 
ឬយកេ េធ   ជីវកម េ យ  ន រយល់ ពម  យ
ល័ក ណ៍អក រ មុនរបស់MTS KHេឡ យ។ 
េប េ ះ  ន រយល់ ពម  យល័ក ណ៍អក ររបស់
MTS KHក ី អតិថិជន (ក) 
េ ែតទទួលខុស ត វចំេ ះផលវ   ក  ែដលប  ល
មកពីខ  ន នប  ញលទ ផល ងំេ ះឲ តតិយ គីដឹ
ង ឬបេ  យឲ តតិយ គីប  ញលទ ផល ងំេ ះ 
និង (ខ) 
យល់ ពមបង់សំណងជូន គីបង់សំណង ងMTS 
KHចំេ ះទំនួលខុស ត វ មួយែដល គីបង់សំណង
 ងMTS KH បឈមេ យ រអតិថិជន 
ឬតតិយ គីេ ះ នប  ញលទ ផល ងំេ ះ។

13. Economic and Trade Sanctions ១៣. ទណ កម េសដ កិច  និង ណិជ កម 

13.1. The customer warrants that for the Term of this Contract, 
in relation to any economic and trade Sanctions imposed 
by the United Nations, the European Union, the United 
States of America or any other country, that  

 it is not the target of any Economic Sanctions;  
 to the best of its knowledge, it is not controlled or 

beneficially owned by any person subject to Economic 
Sanctions; 

 it shall comply with all Economic Sanctions Laws. 

១៣.១. អតិថិជន    
ក  ងអំឡ ងថិរេវ សុពល ពៃនកិច សន េនះ 
 ក់ទងនឹងទណ កម េសដ កិច  និង
 ណិជ កម  ក់េចញេ យអង  រសហ ប  តិ 
សហ ពអឺរ ុប សហរដ  េមរ  ក 
ឬ បេទស េផ ងេទ តេ ះ ៖
- ខ  នមិនែមន មុខស  ៃន រ ក់ទណ កម េសដ កិ
ច  មួយេឡ យ។

-  មអ ីែដលខ  នដឹង ខ  នមិនស ិតេ  ម រ គប់ គង 
ឬ ន់ ប់របស់បុគ លរបូ 
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Without limiting the generality of the foregoing, 
customer shall not (i) directly or indirectly export, re-
export, transship or otherwise deliver the services or any 
portion of the services in violation of any Economic 
Sanctions Law, or (ii) broker, finance or otherwise 
facilitate any transaction in violation of any Economic 
Sanctions Law;  

 it is not engaged in any proceedings or subject to any 
investigations from authorities for the alleged breach of 
any Economic Sanctions Law. 

ែដល ប់ទណ កម េសដ កិច េឡ យ។
- ខ  ននឹង បតិបត ិេ យអនុេ ម ល់ច ប់ស ីពីទណ 
កម េសដ កិច ។ 
េ  ពីស មបខ  ន ម រអនុវត ទូេ ៃនច ប់ ងំ
េនះ អតិថិជនមិន ត វ (i) េ ះេ យ  ល់ 
ឬេ យ បេ ល  ំេចញ  ំេចញត 
េផ រទំនិញ មក ៉ល ់ ឬផ ល់េស កម  
ឬែផ ក មួយៃនេស កម េ យេល  សបំ នច ប់ទ
ណ កម េសដ កិច  មួយ ឬ (ii) រត់ រ ផ ល់ហរិ  វត   
ឬជួយស ម ល ររកសុី មរបូ ពេផ ងេទ តេ យ
េល  សបំ នច ប់ទណ កម េសដ កិច  មួយេឡ យ។

- ខ  នមិន ប់ ក់ព័ន ក  ងនីតិវ  ធីក ី  ំ 
ឬកំពុងស ិតេ  ម រេសុ បអេង តរបស់   ធរ ន
សមត កិច  ក់ទងនឹង រេល  សបំ នច ប់ទណ កម 
េសដ កិច  មួយេឡ យ។

13.2. The customer shall indemnify MTS KH against any losses, 
liabilities, damages, fines, costs (including but not limited 

to legal fees) and expenses incurred by, or awarded against 
customer or its affiliates or representatives as a result of 
any breach of clause 13.1 by the customer.  

១៣.២. អតិថិជន ត វបង់សំណងជូន គីបង់សំណង ងMTS 
KHចំេ ះ រ តបង់ បំណុល ព សនកម  
  ក់ កពិន័យ ចំ យ (  ទ ចំ យត  ក ី) 
និងេ ហ៊ុយេផ ងេទ តែដលអតិថិជន 
ឬ ក  មហ៊ុនបុត សម ័ន  ឬអ កតំ ងរបស់ខ  ន ត វ  ប់រង 
ឬ ត វ នប  ប់ឲ បង់ 
េ យេហតុ  ន របំ ន ប រ១៣. ១.ពីសំ ក់ 
គីអតិថិជន។

13.3. Without affecting any other right or remedy available to it, 
MTS KH may terminate this contract with immediate 
effect by giving written notice to the customer if the 
customer commits a breach of clause 13.1, and the 
customer shall not be entitled to claim compensation or any 

further remuneration. 

For the purpose of this clause: 

 Economic Sanctions means any economic Sanctions, 
restrictive measures or trade embargoes adopted by the 
UN Security Council, the European Union, the United 
States of America or any other sovereign government. 

 Economic Sanctions Law means any law, regulation or 
decision enacting Economic Sanctions. 

១៣.៣. េ យមិនប៉ះ ល់សិទ ិ 
ឬដំេ ះ  យដៃទេទ តែដលខ  ន ចេ ប   ស់ ន 
MTS 
KH ចប  ប់កិច សន េនះេ យ ន នុ ព  ម
ែតម ង មរយៈ រជូនដំណឹងអតិថិជន  
 យល័ក ណ៍អក រ 
 បសិនអតិថិជន នបំ នខ ឹម រៃន ប រ១៣. ១. 
េហ យអតិថិជននឹងមិន នសិទ ិ ម រសំណង 
ឬ  ក់កៃ មអ ីតេទ តេឡ យ។

ក  ងបរ  បទៃន រអនុវត  ប រេនះ ៖
- ទណ កម េសដ កិច  នន័យ  ទណ កម េសដ កិច  
 វ   ន ររ  តត ិត ឬបំ ម ណិជ កម 
ែដល ក់េចញេ យ ក  ម បឹក សន ិសុខអង  រសហ
 ប  តិ សហ ពអឺរ ុប សហរដ  េមរ  ក 
ឬរ  ភិ លរបស់រដ អធិបេតយ  មួយេទ ត។

- ច ប់ទណ កម េសដ កិច  នន័យ  ច ប់ 
បទ  នគិតយុត  
ឬេសចក ីសេ មច ក់ទណ កម េសដ កិច ។

14. Disclaimer and Miscellaneous ១៤. េសចក ីែថ ងប  ក់ និងចំណុចេផ ងេទ ត

14.1. EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES SET 
OUT ABOVE, MTS KH GRANTS NO OTHER 
WARRANTIES RELATING TO THE PROVISION 
OF ITS SERVICES AND ALL TERMS, 
CONDITIONS, STIPULATIONS, STATEMENTS 
AND WARRANTIES (INCLUDING ANY  
WARRANTY AS TO MERCHANTABLE QUALITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
PERFORMANCE, USE AND DEFECTS 
WHATSOEVER, WHETHER EXPRESS OR 
IMPLIED BY STATUTE, AT COMMON LAW OR 

OTHERWISE HOWSOEVER) AS TO THE 
MANNER, QUALITY, DEFECTS AND TIMING OF 
THE TESTING SERVICE AND RESULTS, 
EQUIPMENT, PRODUCTS OR SOFTWARE 
SUPPLIED BY MTS KH ARE EXCLUDED TO THE 

១៤.១. េ  ពី រ  ច ស់ ស់ដូច នេរ ប ប់ ងេល េនះ 
MTS 
KHមិន នផ ល់ រ   េផ ងេទ តេឡ យ ក់ទង
នឹង រ ផ ល់េស កម របស់ខ  ន េហ យ ល់ខ លក ខណ  
 រែចង េសចក ីែថ ង ឬ រ  េផ ងេទ ត 
(  ទ  រ  ពីគុណ ព មុខ ទី  រអនុវត  
បេ ម ប  ស់ និងវ   រៈអ ីក៏េ យ 
មិន ត ម វច ស់ ស់ ឬ តុណ ី ពេ យច ប ់
ឬមូល  នេផ ងេទ តអ ីក៏េ យ)  ក់ទងនឹងរេប ប 
គុណ ព វ   រៈ និងេពលេវ ៃនេស កម េធ  េតស  
ក៏ដូច លទ ផល ស  រៈ ផលិតផល 
ឬសូហ ែវរផ ល់ជូនេ យMTS 
KHគឺមិន ត វ ប់ប   លេឡ យ 
ែតេ យ ត វេម ល មក មិតអតិបរ ៃន រ ប់មិនប
   លចំណុចអស់េនះែដលអនុ  តេ យច ប់ធរ នផ
ងែដរ។  រ    តព កិច  
និងទំនួលខុស ត វរបស់MTS KHដូចកំណត់ក  ងខ 
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MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW.  THE WARRANTIES, 
OBLIGATIONS AND LIABILITIES OF MTS KH 
CONTAINED IN THESE TERMS AND 
CONDITIONS ARE EXCLUSIVE.

និងលក ខណ េនះគឺ នលក ណៈ ងំ ស  ងែតម ង។

14.2. These Terms and Conditions may be modified in writing 
from time to time by MTS KH and orders will be 
governed by the most recent version of these Terms and 

Conditions that is in effect at the time MTS KH accepts 
the order. 

១៤.២. ខ និងលក ខណ េនះ ច ត វ នMTS 
KHែកែ ប  យល័ក ណ៍អក រ ម លេវ  មួយ 
េហ យប  ទិញនឹង ត វ ត់ែចង មខ 
និងលក ខណ ែកែ បថ ីបំផុតែដល ន បសិទ  ពអនុវ
ត គិត តឹមេពលែដលMTS KHទទួលប  ទិញេ ះ។

14.3. Should a court waive, limit or hold to be invalid, illegal or 
unenforceable any part of these Terms and Conditions, all 
other parts shall still apply to the greatest extent possible. 

១៤.៣.  បសិនតុ  រេល កេ ល កំហិត 
ឬកំណត់ ែផ ក មួយៃនខ 
និងលក ខណ េនះ  នអសុពល ព មិន សបច ប់ 
ឬមិន ចអនុវត  នេ ះ 
ែផ កដៃទេទ តរបស់ នឹងេ ែតបន អនុវត  នដែដល
េ  មក មិតែដល ចេធ  េ  ន។

14.4. Failure by either MTS KH or the customer to exercise the 
rights under these Terms and Conditions shall not 
constitute a waiver or forfeiture of such rights. 

១៤.៤.  រណ៍ែដលMTS KH
ឬអតិថិជនខក នអនុវត សិទ ិរបស់ខ  នដូច នែចង
ក  ងខ និងលក ខណ េនះមិនែមនន័យេស  នឹង រលះបង់ 
ឬ ត់បង់សិទ ិ ងំេ ះេឡ យ។

14.5. The customer may not assign nor transfer its obligations 
under these Terms and Conditions without the prior 
written consent of MTS KH. This Agreement shall be 
binding upon and inure to the benefit of the heirs, 
executors, administrators, successors and assigns of either 
party.   

១៤.៥. អតិថិជនមិន ចេធ  អនុប  ន 
ឬេផ រ តព កិច របស់ខ  នដូច នែចងក  ងខ 
និងលក ខណ េនះេ យ  ន រយល់ ពម  យល័ក 
ណ៍អក រ មុនរបស់MTS KHេឡ យ។ 
កិច សន េនះ ត វ ន នុ ពអនុវត  
និងផ ល់ បេ ជន៍ជូន  ទ 
អ កអនុវត មតក សន៍ អ ក គប់ គងមត៌ក 
សន តិជន និងអនុប  និក របស់ គីនីមួយៗ។

14.6. The relationship between the parties created by this 
Agreement shall be that of independent contractors, and 
nothing contained herein shall be construed as constituting 
a partnership, agency or relationship of employer and 
employee between the parties. 

១៤.៦.
ទំ ក់ទំនងរបស់គូ គីែដល ត វ នបេង  ត

េឡ យ មរយៈកិច សន េនះគឺ ទំ ក់ទំនងរ ងអ ក
េ ៉ រ រឯក ជ ពី   
េហ យមិន នចំណុច មួយក  ងកិច សន េនះ ត វបក
  យ   ំឲ េក ត នទំ ក់ទំនង ក  មហ៊ុនសហកម 
សិទ ិ  ណត ិ ឬទំ ក់ទំនងនិេ ក-
និេ ជិតរ ងគូ គីេឡ យ។

14.7. A person who is not a party to these Terms and Conditions 
shall have no right under the Civil Code of Cambodia, 
Book 4, Chapter 2, Section V (Contract for the Benefit of a 
Third Party) to enforce any of its terms which might 
otherwise be interpreted to confer such rights to such 
persons. 

១៤.៧. បុគ លែដលមិនែមន  គីៃនខ 
និងលក ខណ េនះនឹងមិន នសិទ ិ មួយ មប  ត ិ
ៃនែផ កទី៥ៃនជំពូកទី២ៃនគន ីទី៤ៃន កមរដ ប េវណីរប
ស់ បេទសកម    
(កិច សន ែដលេធ  េឡ ងស  ប់តតិយជន) 
េដ ម ី ម រឲ  ន រអនុវត ប  ត ិ ងំេ ះេឡ យេប 
េ ះ េម លេ  ច ន របក  យ ខ  នទទួល 
នសិទ ិ មប  ត ិ ងំេ ះក ី។

15. Governing Law/ Jurisdiction  ១៥. ច ប់ គប់ គង / យុ  ធិ រ

15.1. The construction, validity and performance of these Terms 
and Conditions shall be governed by Cambodia laws and 
the parties agree to be bound by the non-exclusive 
jurisdiction of the Cambodia courts. 

១៥.១.  របក  យ សុពល ព និង រអនុវត ខ 
និងលក ខណ េនះ ត វ គប់ គងេ យច ប់របស់កម    
េហ យគូ គី ពមេ ព ង   ខ  ននឹងេ រពអនុវត  ម
យុ  ធិ រមិន  ច់មុខរបស់តុ  រកម   ។


